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Abstract

This article studies ethnically mixed marriages among the Lezgians living in the Guba-Khachmaz region of Azerbaijan. It
aims to examine the challenges faced by Lezgians in relation to language, religion, consent of their parents and other details when
they marry representatives of other nationalities. For this purpose, a face-to-face survey was conducted in the villages of the Guba-
Khachmaz region, and the collected materials were analyzed. The survey was conducted among Lezgian women and men married
to representatives of other nationalities. The vast majority of the respondents who took part in the survey had complete secondary
education and were educated mainly in the Azerbaijani stream.

The analysis of the collected data showed that a very large number of Lezgian women and men married representatives of
the Azerbaijani nation. Indicators of identical socioeconomic standing and common cultural values can be considered the main
factors. Most people do not select their spouse randomly; rather, they do it in accordance with criteria based on resemblance
(Girard, 1964). In addition, the collected data shows that both women and men prefer to marry Muslims. Considering that the
majority of respondents were women, and most of them married Azerbaijanis, it is not surprising that 74.4 percent of women use
only Azerbaijani as the main language of communication in the family. Additionally, an interesting fact is that most of the men
and women married according to the traditions of their own nation. The data analysis revealed that the parents approved of their
children starting families with non-Lezgians. The existence of ethnically mixed marriages in their families and surroundings was
the cause of this. It should be mentioned that the ethnically mixed families of the Lezgian in the Guba-Khachmaz region have not
been studied in the context of Azerbaijan. For this reason, it is necessary to conduct a deeper investigation of ethnically mixed
families in this region.
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AHaJIi3 eTHIYHO 3MIIIAHUX HLIIO0IB cepe/l Je3ruH
(3a I'y0a-Xauma3cbKUMU MaTepiajaMHu)

Mypry3aeBa 3apina
Incmumym apxeonocii, emnozpaii it anmpononozii (baky, Azepoaiidiican)

AHoOTauis

VYV crarTi JOCHIUKYIOTBCS €THIYHO 3MillaHI MHDTIOOM Cepex JIe3rHH, W0 NpoXkuBaroTh y ['yba-XadumaspkoMy paiioHi
Azep0aiimkany. Bona Mae Ha MeTi BUBUMTH NMPOOIEMH, 3 SKUMH CTHKAIOTHCS JIC3TMHU 10O MOBH, PEIirii, 3rogu OaThKiB Ta
IHILKX JIeTaJIeH, KOJIM BOHH OJIPYKYIOThCS 3 IPEACTaBHUKAMH 1HIINX HAL[IOHAJIbHOCTEH. 3 1i€to MeToro B cenax ['yba-Xaumaspkoro
paiioHy Oyno mpoBefeHO ()pPOHTaIbHE ONUTYBAHHS Ta IIPOaHali30BaHO 3i0paHi Marepianmu. ONUTYyBaHHS NPOBOJHIOCS Cepen
JIE3TUHCHKHX XKIHOK 1 YOJIOBIKIB, OIPYKEHHX 3 MPEJCTaBHUKAMH 1HIIUX HallioHanbHOCTeil. [lepeBakHa OLIBIIICTh PECIIOH/ICHTIB,
SIKI B3SUTH y4acTh B ONUTYBAaHHI, MAJIV [IOBHY CEPEIHIO OCBITY I HAaBUAJIKCS IEPEBAXKHO B a3epOail/pkaHChKOMY PyCIIi.

AHauti3 310paHnX JaHUX TTOKa3aB, [0 AY)KE BEJINKA KiJTbKICTh JIE3THHCHKUX JKIHOK 1 YOJIOBIKIB OPYKHIIINCA 3 IPEICTABHUKAMHU
azepoOaiipkancekoi Hawil. OCHOBHUMH (haKTOpaMy MOYKHA BBa)KaTH MOKa3HUKH OJHAKOBOTO COIiaJbHO-€KOHOMIYHOTO CTAaHOBUIIA
Ta CIUIBHI KyJBTYPHI IIHHOCTI. BinbmIicTh Moneil He 0OMparoTh YOJIOBIKa BHITAJKOBO; IIBHIIIC, BOHH POOJSTH 1€ BiAIOBIIHO
110 KpUTepiiB, 3acHoBaHUX Ha cxokocTi (Girard, 1964). Kpim Toro, 3i6paHi aHi MOKa3ylOTh, IO 1 JKIHKH, 1 YOJOBIKH BOJIIOTh
OJIpy’KyBaTHCsl 3 MyCyJdbMaHaMH. BpaxoByroun, mo OibIIICTh PECHOHJICHTIB OyaH JKIHKH, 1 OUTBIIICTH 3 HHUX OJPYKUIUCS
3 azepOail[uKaHIsIMK, HE OUBHO, 0 74,4 BiACOTKA >KIHOK BHKOPHCTOBYIOTH TiJIbKH a3epOail’kaHChKY MOBY SIK OCHOBHY MOBY
criyikyBaHHs B ciM'l. KpiM Toro, mikaBuMm (haktom € Te, mo OiIbLIICTh YOJIOBIKIB 1 KIHOK OAPYKYBAIKCS 32 TPATUIIISIMH CBOTO
HapoIy. AHalli3 JaHUX MOKa3aB, [0 OAThKU CXBAJIOIOTH CTBOPEHHS CiMEW CBOIX MiTEeH 3 HENE3rHHIIMA. [I[pHYMHOIO IBOTO CTao
iCHYyBaHHs €THIYHO 3MilLlIaHKX LUTI00IB y TXHIX poanHax Ta oroueHHi. Cilij] 3a3HaYUTH, 1110 €THIYHO 3MilIaHi poauHu Jie3rut ['yba-
XauMa3chKOro paifoHy B KOHTEKCTi AzepOaifjpkaHy HE JOCHIIKyBaIHCs. 3 Ii€l IPUINHE HEOOX1THO MPOBECTH OLTBII TIIHOOKE
JIOCTIKEHHS €THIYHO 3MILIaHUX CIMEH Y IIbOMY PETiOHi.

Knio4osi cnoBa: 3mimani cim'i, ne3runu, crnopinHenicts, LMTyBaHHA: Murtuzayeva Z. Analysis of Ethnically Mixed

I'y6a-Xaumascpkuii perioH, nuroon Marriages among Lezgians (Based on Guba-Khachmaz
Materials). Grani. 2022. Volume 25. Ne6. C. 28-34. https://doi.
org/10.15421/172266

Crarrsa Haniinoia / Article arrived: 22.11.2022 CxsasieHo 10 apyky / Accepted: 29.12.2022
28 A GRANI



HISTORY

GRANI 25 (6) 2022

Introduction

Ethnic mixed families are a means of integration
into society. Inter-ethnic integration has common
characteristics because of the interaction of ethnic groups
that differ significantly from each other in terms of
language and culture within a country (Aghayev, 2006).
A significant increase in the number of inter-ethnic
marriages means that cultural boundaries between two
ethnic communities are erased and people no longer
perceive each other as representatives of different ethnic
groups" (Susokolov, 1987). The formation of ethnically
mixed families is critical in the process of altering the
ethnic composition of the population.

The main disadvantage in blended families is cultural,
religious and linguistic diversity. Ethnic mixed marriages
lead to changes in the ethno-demographic structure of
society. In such families, the cultural values belonging to
both parties are mixed and serve as a tool in the process
of convergence of cultures. Even though there is often
territorial diversity, language, and religious diversity,
such families existed with representatives of other
nationalities. Most of the Lezgians living in Azerbaijan
start families with Azerbaijanis.

Literature review

Many studies on mixed families state that ethnically
mixed marriages create conditions for the decline of
ethnic consciousness (Suleymanov, 2010). According
to Barth (1969), intermarriage may significantly impact
the borders and identity of ethnic minority groups since
marriage is seen to be a means of passing down cultural
traditions and beliefs to the next generation. Asanova
(2007) distinguishes the problems faced by the ethnic
family as social-domestic, social-psychological, fertility
and planning problems, stability problems, family
upbringing problems. In ethnically mixed families, it
is important which of the husband and wife belongs to
the ethnic majority, so that in such families, the powers
of the husband and wife in determining the language of
communication within the family, choosing the language
of education of the children, and choosing the names of
the children are not the same, and in such matters, the
party belonging to the ethnic majority decides mainly
(Kutyavina, & Malysheva, 2010). However, in the
scientific literature, there are also those who state that the
existence of ethnically mixed families is a very important
process in terms of bringing the cultures of different

peoples and nations closer to each other and valuing
each other (Soliz, Cronan, Bergquist, Nuru, & Rittenour,
2017). As mentioned by Merton (1941), the large number
of inter-ethnic marriages reduces the probability of
violent conflicts between these social groups. The growth
in the number and proportion of multi-ethnic marriages
indicates the health of society (Topilin, 1995). In
Azerbaijan, the mentioned topic has not become a special
research object, and it can be said that there is a huge gap
in this topic.

Methodology

In order to collect more information about ethnically
mixed families, and at the same time to study the
characteristics of such families, a face-to-face survey
was conducted in the villages of Guba-Khachmaz region
where mostly mixed families live. It should be noted
that mixed families (mainly with Azerbaijanis) live in
Khural, Suvacal, Yukhari Lagar, Balagusar, Badirgala,
Lekargishlaq villages of Gusar region. It was also
investigated where mixed families live in the villages
of Gullar, Samur settlement and Shirvanli of Gusar
region. In addition, Lezgians live in a mixed state with
Azerbaijanis in Nabran, Tel villages, which are part of
Nabran territorial unit of Khachmaz region, Gusarchay,
Niyaz village, Magsudkend village, which are part of
Susaygishlaq territorial unit. In the villages of Kurkun
and Qeshresh in Guba region, Lezgians and Azerbaijanis
live in a mixed state as well.

The small number of male respondents among the
residents of the villages with mixed families selected
for the survey suggests that in mixed marriages, mostly
Lezgian women married non-Lezgian people. Lezgian
women married Azerbaijanis and representatives of other
Dagestani peoples, and men mainly married Russians
when they migrated to Russia.

N=61 respondents participated in the survey
conducted for the purpose of statistical analysis of mixed
families. Surveys were conducted mainly in Samur
settlement, Ghullar, Gileh-oba, Chipir villages of Gusar
district, Yalama-Nabran, Orta-oba, Magsudkend and
Yagub-oba villages of the Khachmaz region, where the
most mixed families live. It should be noted that n=29
people out of n=61 who participated in the survey were
residents of Magsudkand village. In total, n=18 people
(29.6 %) of n=61 respondents were men, 43 people (70.4
%) were women (Chart 1).

Chart 1. Information about gender of respondents
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Data Analysis and Discussion

As mentioned above, many respondents (47.6
%) were representatives of mixed families living in
Magsudkend village. Only one person from each family

was involved in the survey. Respondents participating in
the survey were classified into five groups based on age
groups (Table 1).

Table 1.
Distribution of respondents by age group
woman man overall
Age group
number % number % number %

18-29 9 20.9 - - 9 14.75
30-39 13 30.3 4 22.2 17 27.9
40-49 2 4.6 5.6 3 491
50-59 12 27.9 6 333 18 29.5
60 and 7 16.3 7 38.9 14 22.95
above
overall 43 100 18 100 61 100

As can be seen from the table, the respondents in the
age group 30-39 and 50-59 took part in the survey. In the
30-39 age group, 22.2 % were male respondents, and 30.3
% were female respondents. Among the male respondents,
those in the 18-29 age group did not participate at all. The
least represented age group among the respondents was
the 40-49 age group, with only 4.6 % of the total number
of females and 5.6 % of male respondents. Among the
male respondents who participated, those who were in
the age group of 60 and older, and among the women,
the respondents who were in the age group of 30-39 and
50-59 were the majority.

The survey was conducted among citizens of
Azerbaijan, including Lezgians who are citizens of the

Russian Federation but moved to start a family with a
citizen of this country. It should be noted that among the
residents living in the surveyed villages, more Lezgian
women married representatives of other nationalities than
men. For this reason, the number of male respondents
participating in the survey is low.

In mixed families, the main issue was that the woman
knew or learned the language of the man she married.
First, they both had to know the same language for
common communication. But after getting married, the
woman had to learn and speak the language of the man.

N=33 of the respondents married with representatives
of other nationalities have full secondary education. 69.7
% of them are women and 30.3 % are men (Table 2).

Table 2.
Information about respondents' education
Respondents' woman man overall
education number % number % number %
Primary 3 6.9 3 16.7 6 9.8
Secondary 23 53.5 10 55.6 33 55.0
secondary
vocational- 13 30.2 2 11.1 15 24.6
professional
higher 4 9.3 3 16.7 7 11.5
overall 43 100 18 100 61 100
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Among the representatives of mixed families
surveyed, only n=4 out of n=43 women (9.3 %) had
higher education. 6.9 % of other female respondents
had only secondary education, 53.5 % had complete
secondary education, and 30.2 % had secondary
specialized education. Among the male respondents,
55.6 % had complete secondary education. Of the 18
male respondents who took part in the survey, 16.7
% had incomplete secondary education, 11.1 % had
secondary specialized education, and 16.7 % had higher
education. Among the female respondents with higher

education, 2 persons are 30-39 years old, 1 person is 50-
59 years old, and 1 person is in the age group of 60 and
above, and among the male respondents, 1 person is in
the 30-39 age group, 1 person is in the 50-59 age group,
and 1 and the person belonged to the age group of 60
and older.

Regarding the language of education in secondary
school, n=48 people (78.7 %) studied in the Azerbaijani
stream. N=33 of them were women and 15 were men
(Table 3). N=13 people (21.3 %) graduated from the
Russian stream.

Table 3.
Language of education of the respondents
Stream of woman man overall
education
number % number % number %

azerbaijani 33 76.7 15 83.3 48 78.7

russian 10 233 3 16.7 13 21.3

overall 43 100 18 100 61 100

It should be mentioned that most of the Lezgians
studying in the Russian department are citizens of the
Russian Federation. As can be seen from the table, 23.3
% of the female respondents who took part in the survey
studied in the Russian stream, but only n=3 of the n=18
male respondents (16.7 %) studied in the Russian stream.

As it was emphasized, the male and female
respondents who took part in the survey were Lezgians
by nationality. As a result of the analysis of the answers
to the survey, it was found that most of both groups

of respondents have married representatives of the
Azerbaijani people. Thus, n=39 of the n=43 women
who took part in the survey married Azerbaijani men.
N=14 out of n=18 male respondents were married to
Azerbaijani women. Among the other nationalities that
the female respondents are married to are Rutul, Tat,
Avar and Dargin ethnic groups. The women with whom
the male respondents married are representatives of the
Russian (2 people), Kurdish and Tabasaran nationalities
(Table 4).

Table 4.
Nationality of respondents' spouses
woman man overall
Nationality number % number % number %
azerbaijan 39 90.7 14 77.8 53 86.9
russian - - 2 11.1 2 33
kurdish - - 1 5.6 1 1.6
rutul 1 2.3 - - 1 1.6
tat 1 2.3 - - 1 1.6
avar 1 2.3 - - 1 1.6
dargin 1 23 - - 1 1.6
tabasaran - - 1 5.6 1 1.6
overall 43 100 18 100 61 100
£ GRANI a1
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If we compare the language studied by the
respondents in high school and the nationality of their
spouses, we will see that the language of education
does not play any role here. Thus, out of n=33 female
respondents who studied in the Azerbaijani stream,
n=31 married an Azerbaijani, n=1 married a rutul, and
n=1 married a tat. In addition, n=8 of the n=10 female
respondents who studied in the Russian stream got
married to Azerbaijanis, and the remaining two married
Avars and Dargins. Of the n=15 male respondents who
studied in the Azerbaijani stream, n=12 married an

Azerbaijani woman, n=1 Russian, n=1 Kurdish and n=1
Tabasaran. Out of n=3 men who studied in the Russian
stream, n=2 married Azerbaijanis, and n=1 married
a Russian. The reason why Lezgian people marry
Azerbaijanis is because they have lived together with
these people for a long time. It should be noted that, as
can be seen from the table, in terms of religious belief,
n=2 people (3.3 %) worship the Christian religion
among the married persons of the male respondents
(Chart 2). The remaining respondents reported that 96.7
% of their spouses are Muslim.

Chart 2. Worshiped religion
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What language was spoken in households of
mixed ethnicities was one of the questions posed to
the respondents throughout the survey. The study of
the data reveals that the language of communication in
the home for the female respondents is primarily that
of the married man. N=32 of the ladies stated that only
Azerbaijani is spoken at home. Only one of the Lezgian
women who responded who is married to an Azerbaijani
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man stated that they use all three languages - Azerbaijani,
Russian, and Lezgian - for communication at home. Four
respondents said they use both Azerbaijani and Lezgian,
and three respondents - two of whom are married to
Azerbaijani men and one of whom is married to a rutul-
said they use only Lezgian. One of the female responders,
whose home communications were solely in Russian,
was wed to a Dargin (Table 5).

Table S.
Language of communication in the family
lezgian, . .
Gender only only russian only | azerb., | russian, | russian, overall
lezgian | azerb. azerb > | russian | lezgian | azerb. | lezgian

man 3 32 1 3 4 43
wo (7%) |(744 %) 23 %) | (7%) |93 %) i ) (100 %)

man 2 4 2 1 5 1 3 18
a (11.1 %)[(22.2 %)| (11.1%) [ (5.6 3) |(27.8%)| (5.6 %) | (16.7 %) | (100 %)

Only two of the n=18 male respondents who married
non-Lezgians utilize Lezgian as the primary language
of communication at home, as shown in the table,
while n=5 of the male respondents specifically said
that their family speaks both Azerbaijani and Lezgian.
Azerbaijani, Lezgian, and Russian were cited by n=2
men as their native tongues. There were other individuals
who did not speak Lezgian at all; one claimed to speak
Azerbaijani and Russian at home; the other claimed to

32

speak only Russian. In addition, three men mentioned
that they communicate using both Lezgian and Russian
languages.

The "option of tradition during the wedding
ceremony" was one of the survey's questions, and one of
the n=18 male respondents who took part in the survey
stressed that the wedding ceremony was held only in
accordance with Lezgian customs. Despite the fact that
the majority of the men who responded wed Azerbaijanis,
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there were also some Russian, Kurdish, and Tabasaran
couples. When asked about his preference for tradition,
only one male respondent said that he married according
to both Russian and Lezgian customs. Azerbaijani

customs accounted for n=13 of the female respondents'
marriages, Lezgian customs for n=26, Azerbaijani and
Lezgian customs for n=1, and Dargin customs for n=1
(Table 6).

Table 6.
Wedding traditions
Selected woman man
traditions number % number %
azerbaijani 13 30.3 - -
lezgians 26 60.5 17 94.4
dargin 1 2.3 - -
both lezgl.a.ns .and 1 73 ) i
azerbaijani
both lezg¥ans and i i 1 56
russian
overall 43 100 18 100

It is worth noting that in the surveyed locations,
both male and female respondents stated that there
are a sufficient number of persons in their family and
surroundings who have married other nationalities. As
a result, n=28 of the n=43 female respondents reported

having relatives or friends who had started a family
with non-Lezgian persons. Simultaneously, n=10 of
the n=18 male respondents claimed that there are
individuals in their families who married non-Lezgians
(Table 7).

Table 7.
Information about marriages with other nationalities in the
family and surroundings
Yes No Overall
woman 28 (65.1 %) 15349 %) 43 (100 %)
man 10 (55.6 %) 8(444 %) 18 (100 %)

In terms of parental approval, the majority of
respondents stated that their parents had no objections
to their marrying members of different nations. One
of the male respondents who married a Kurdish
stated that he married without the agreement of his
parents. Another n=17 male respondents indicated

that their parents gave them permission. N=40 female
respondents answered that they married mostly with
their parents' permission. Three persons declared that
they did not have their parents' approval and thus
married their loved ones without their parents' consent
(Table 8).

Table 8.
Parental agreement
Agreement woman man
Yes 40 17
No 3 1
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Conclusion

As it can be seen from the study, there are no
difficulties for the Lezgians to live in a mixed state
with representatives of other nationalities and start
a family. In such families, both parties respect each
other's customs and traditions and compromise with
each other in terms of language. Research shows that
mostly women must learn their husband's language. The
vast majority of Lezgian women who participated in
the survey got married to Azerbaijanis, which made it
necessary for them to speak this language as a language
of communication in the family. We can observe this
from the results of the survey. Since the majority of
the women studied in the Azerbaijani stream and were
familiar with the language, there was no difficulties with
communication in family. It should be noted that most
of the male respondents who participated in the survey
were married to Azerbaijanis. The fact that parents do
not object to their children marrying representatives
of other nationalities is also one of the issues that
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